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Ders izlence Formu

	Dersin Kodu ve İsmi
	DBB 408 Yabancı Dilde Çeviri Çalışmaları

	Dersin Sorumlusu
	Prof. Dr. İclâl ERGENÇ

	Dersin Düzeyi
	Lisans 

	Dersin Kredisi
	Ulusal: 3, AKTS: 4

	Dersin Türü
	Seçmeli

	Dersin İçeriği
	[bookmark: _GoBack]Bu derste, öğrenciler, Çeviribilimin temel kuramları ile ilgili bilgi edinir, İngilizceden Türkçeye ve Türkçeden İngilizceye çeviri yaparken dikkat etmeleri gereken temel özellikler ile ilgili farkındalık geliştirir, sözcük-tümce-metin düzeyinde eşdeğerlik ilişkilerini kavrar, farklı çeviri stratejileriyle dilbilgisel-metinsel-kullanımsal eşdeğerliği kurmayı öğrenir, başta dilbilim metinleri olmak üzere farklı türden metinleri temel çeviri teknikleriyle çözümler.

	Dersin Amacı
	Dersin amacı, öğrencilerin, uygun yöntem ve stratejileri seçerek, İngilizceden Türkçeye ve Türkçeden İngilizceye çeviri yapabilmelerini sağlamaktır.

	Dersin Süresi
	14 hafta

	Eğitim Dili
	İngilizce

	Ön Koşul
	Yok
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	Dersin Kredisi
	Ulusal: 3, AKTS: 4
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